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42. Menggunakan Esensi “chi” Kesadaran Jiwa

Untuk Mengubah Nafsu Keinginan

Setiap menjelaskan satu kalimat, Master selalu
memberikan perumpamaan pada kalian. Meskipun saya
sangat lelah, namun saya harus menjelaskan baik-baik pada
murid-murid di seluruh dunia yang “paling pintar” ini,
karena kalau saya tidak menjelaskannya, kalian juga tidak
akan  mengerti. Pahamilah, mengapa kita perlu
menggunakan  kebijaksanaan untuk  menghilangkan
halangan? Sudah jelas hal ini tidak bisa dilakukan, maka
berpikiranlah lebih terbuka, saya tidak akan melakukannya.
Banyak wanita yang tidak bisa punya anak, melihat anak
orang lain, dia sangat suka sekali, dia sangat ingin sekali
punya anak. Maka pada saat ini, halangan dalam pikirannya
akan datang, dia akan iri pada semua wanita lain, dia akan
iri  pada semua keluarga lain. Lalu bagaimana kita

menggunakan  kebijaksanaan untuk  menghilangkan

BHFF 5-42 P.1-26



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

halangan ini? Bagaimana menggunakan kebijaksanaan
untuk mengubah nafsu keinginan ini menjadi terang cahaya?
Berpikirlah begini: “Kalau punya anak, akan ada derita
karena punya anak; kalau tidak punya anak, juga memiliki
kebahagiaan karena tidak punya anak. Kalau punya anak,
ada deritanya, juga ada bahagianya; kalau tidak punya anak,
juga ada bahagianya, dan deritanya. Saya sama seperti dia,
saya juga memiliki penderitaan juga kebahagiaan.” Sudah
berubah bukan? Begitu berpikir seperti ini:  “Di kehidupan
sebelumnya, saya tidak memiliki penagih hutang, tidak ada
yang saya berhutang untuk datang menagih hutangnya,
saya juga tidak memiliki hutang yang harus saya lunasi.
Maka, walau tidak punya anak, saya tetap hidup dengan
bahagia. Saya akan menganggap semua anak di dunia ini
sebagai anak saya, jika saya baik pada orang lain, maka
orang lain juga pasti akan baik terhadap saya.”
Memangnya ada masalah apa? Kita semua adalah penerus

Buddha, kita semua adalah orang-orang yang memiliki sifat
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Kebuddhaan, lalu apakah kita akan melihat cinta dengan
pandangan yang begitu sempit dan egois? Jangan
memikirkan hal-hal lain apapun, anggaplah semua anak
sebagai anakmu sendiri. Ini berarti kita harus bisa
mengubah kesadaran diri sendiri, mengubah pola pikir diri
sendiri, supaya pikiran sendiri dipenuhi dengan terang
cahaya dan kebijaksanaan. Saat kalian melihat seorang anak
perempuan kecil atau anak laki-laki kecil yang sangat lucu
di pinggir jalan, lalu kalian menghampirinya dan
menciumnya, apakah kalian pernah berpikir kalau itu anak
orang lain? Tidak bukan? Inilah yang disebut sebagai cinta
universal. Kalian sangat menginginkan jika melihat ada
seorang anak kecil di pinggir, “Mama, saya lapar” . Kamu
sendiri sudah makan separuh, terkadang kalian akan
memberikan separuhnya kepadanya. Pada saat itu, apakah
kalian pernah berpikir, “Ini punya saya, mengapa saya
berikan kepadanya? Dia juga bukan anak saya?” Apakah

kalian pernah berpikir begitu? Tidak. Saat kalian menyukai
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seorang anak, apakah kalian pernah berpikir, ini adalah anak
yang dilahirkan oleh ayah ibu lain, punya orang lain, saya
rasa saya tidak boleh menggendongnya, apakah ada pikiran
seperti ini? Tidak bukan? Ini disebut sebagai cinta, ini adalah
cinta yang tidak egois, ini adalah cinta tanpa keakuan, ini
baru disebut sebagai cinta universal. Cinta yang memiliki
tujuan, didasari oleh keakuan, hari ini saya baik padanya,
saya menginginkan sesuatu dari dirinya, maka ini adalah
cinta yang egois. Hari ini saya memberitahukan dia tentang
ajaran Buddha Dharma, karena saya melihat dia berparas
cantik atau tampan, maka saya bersedia bicara lebih banyak
dengannya, ini adalah cinta yang sempit. Cinta yang seperti
ini apakah memiliki kebijaksanaan? Cinta yang seperti ini

apakah ada jasa kebajikannya?
Kita harus bisa menggunakan esensi, chi, dan kesadaran

jiwa sendiri untuk mengubah nafsu keinginan kita. Apakah

yang dimaksud dengan “esensi” ? Di dalam tubuh

BHFF 5-42 P.4- 26



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

manusia ada tulang rusuk, didalamnya ada sesuatu yang
bisa terkumpul menjadi esensi, maka itu bisa membentuk
semangat (stamina). Esensi ini sangat penting. Laki-laki
seperti laki-laki, itu disebut memiliki stamina; wanita seperti
wanita, juga disebut memiliki stamina. Apakah “chi —hawa
energi” itu? Kalau orang ini berbicara tidak ada tenaganya,
menurut kalian apakah orang ini berada dalam kondisi yang
baik? Bahkan berbicara saja nafasnya lemah dan tidak
bertenaga. Di dalam acara tanya jawab, Master sering
mengatakan: “Coba bicara bertenaga sedikit." Ini
dinamakan tidak ada energi, orang-orang mengatakan, jika
chi seseorang sudah tidak mencukupi, berarti orang ini
sudah tidak bisa hidup lagi. Manusia hidup tergantung dari
chi (napas), meninggal juga karena napasnya terhenti. Oleh
karena itu, bagaimana mungkin manusia bisa hidup tanpa
hawa energinya (bernapas)? “Esensi” adalah dari tulang
rusuk, bagai kerangka besi, “chi” bagaikan semen;

sedangkan  "kesadaran jiwa" adalah batu bata.
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Menghadapi orang-orang “yang paling pintar” di seluruh
dunia di bawah sini, saya hanya bisa menggunakan kata-
kata yang paling sederhana untuk memberitahu kalian.
Karena ada kerangka besi dan semen, maka batu bata kamu
atau kesadaranmu baru bisa berdiri tegak. Orang-orang
mengatakan, dia kelihatannya bersemangat dan segar
bugar. Tanpa semangat, bukankah seseorang akan merasa
sangat sedih? Tidak bersemangat dan loyo, berarti
kesadarannya sudah tidak jernih lagi; orang-orang
mengatakan, jika kesadarannya sudah tidak bagus, berarti
esensinya tidak bagus. Ketika semangatnya sudah tidak
bagus lagi, maka dia harus tidur; ketika seseorang sudah
tidak memiliki semangat, maka dia pasti akan tumbang,
ketika sudah tidak ada semangat, maka chi-nya juga akan
hilang. Apakah kalian pernah menonton sepak bola? Awal
mulai memasuki lapangan, setiap orang terlihat sangat
bersemangat. “Ayo semangat! Semangat!” Begitu dilihat,

1 lawan 0, waktunya juga sudah hampir habis, terakhir
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masih ada 5 menit, skor menunjukkan 2 lawan O, tidak
mungkin  bisa membalikkan keadaan. Maka para
pendukungnya tidak akan berteriak lagi, lawannya juga
sama, sudah tidak ada semangat dan tenaga, mereka sudah
kehilangan pegangan. Seorang praktisi Buddhis harus
memiliki pegangan, sedangkan pegangan ini adalah sifat
Kebuddhaan di hatimu, hanya sifat Kebuddhaan yang bisa
membuat seseorang memiliki esensi, chi, dan kesadaran,
dan hanya ketiga hal ini yang bisa mengendalikan nafsu
keinginan dirimu. Ajaran Buddha Dharma yang begitu
mendalam, bisa disampaikan kepada kalian melalui

perumpamaan yang sederhana, inilah Bai Hua Fo Fa.

“Satu kehidupan menjadi pejabat, sembilan kali
kehidupan menjadi kerbau.” Apakah kalian memahami
maksud dari kalimat ini? Karena orang yang menjadi pejabat
sangat mudah melakukan kesalahan, sedangkan jika

seorang pejabat melakukan kesalahan, melakukan
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perbuatan yang sangat amoral, maka dia mungkin di
sembilan kali kehidupannya akan terlahir sebagai kerbau,
tidak bisa terlahir sebagai manusia. Maka, kita harus
mengamalkan kebajikan, di mana bertitik berat pada
kesinambungannya - “cun heng” . “Cun” berarti
menabung, yakni terus-menerus;  “"heng”  artinya
selamanya. Kita dalam bersikap dan berperilaku, serta
dalam mengerjakan segala hal harus menjaga satu
semangat kesadaran, harus selamanya melangkah maju ke
depan. Jangan hari ini saya mengerjakannya, lalu besok
tidak mengerjakannya. Bukankah kalian begitu saat bekerja?
Hari ini kamu bekerja, besok tidak mau kerja, berarti kamu
tidak bisa menjaga kesinambungan, uang kamu tidak akan
cukup digunakan. Bukankah begitu? Dia harus memiliki
suatu dorongan, harus bisa dengan teguh dan yakin untuk
terus melakukannya. Xiao Yu melafalkan paritta untuk
ibunya, diam-diam melafalkannya, apakah terus dilakukan?

Dia setiap hari melafalkan paritta untuk ibunya. Dia sibuk
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sampai malam sekali, dia sendiri masih harus melafalkan
paritta untuk ibunya, apakah dia terus bertahan? Dia
bertahan terus, dan dia berhasil. Dia berhasil menolong
ibunya. Ini yang disebut kekekalan. Oleh karena itu, poin
penting dalam pembinaan diri kita juga adalah “cun heng”

— kekekalan yang selamanya tersimpan di hati.

Kita dalam bersikap dan berperilaku harus memahami,
“Melihat perolehan orang lain, bagai diri sendiri yang
memperolehnya” . Saat melihat orang lain mendapatkan
sesuatu, kita harus bergembira seperti diri kita sendiri yang
mendapatkannya. Apakah kalian bisa melakukannya?
“Wah, anakmu sudah lahir, benar-benar baik dan cantik,
senang sekali!” Bagai dirimu sendiri yang melahirkannya.
Apakah kalian bisa melakukannya? “Kamu ini orangnya
begitu baik, begitu beruntung, ada kabar baik apalagi?”
Sama sekali tidak cemburu, sama seperti diri sendiri yang

berbahagia, ini yang disebut, “melihat perolehan orang
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lain, bagai diri sendiri yang memperolehnya” . Melihat
orang lain: “Wah, kamu sudah sembuh dari sakit ya, senang
sekali, saya turut gembira untukmu.” Baik bukan? Inilah

yang disebut manusia yang berperilaku dan bersikap baik.

“Melihat kehilangan orang lain, bagai kehilangan diri
sendiri.” Yakni saat melihat orang lain kehilangan, kamu
merasa sedih dan sakit seperti dirimu sendiri yang
kehilangan. Ada tidak? Melihat orang lain tertabrak mobil,

“Aduh, kasihan sekali” , seperti kamu sendiri yang
tertabrak; melihat dompet orang lain dicuri, kasihan sekali,
seperti dompetmu sendiri yang dicuri. Tuan Zhong pernah
ditipu orang sebesar 6 ribu dolar, rasanya sangat sedih,
berpikir sama seperti diri sendiri yang ditipu 6 ribu dolar.
Saat Master mengatakan hal ini, masih ada banyak orang
yang tertawa senang, dalam hati berpikir: “Di dunia ini

masih ada orang bodoh seperti ini?” Maka ini bukanlah
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sifat Kebuddhaan, orang seperti ini tidak memiliki hati baik

seorang Buddha.

Menyelamatkan semua makhluk harus tanpa keluhan
dan tiada penyesalan. Kita menyelamatkan kesadaran
spiritual orang lain harus tanpa keluhan dan tiada
penyesalan. Banyak orang yang memperkenalkan Dharma
kepada orang lain sampai setengah, begitu melihat arwah
asing merasuki tubuhnya, langsung ketakutan sampai tidak
bisa melafalkan paritta dan tidak bisa bicara yang mau
dibicarakan, segera  melarikan  diri. Jika kamu
memperkenalkan Dharma kepada orang-orang, mana
mungkin tidak akan menghadapi sedikit hubungan buruk?
Jika kamu ingin membantu orang lain, mana mungkin tidak
menghadapi kesulitan? Membantu orang lain tanpa
keluhan dan penyesalan, itu barulah Bodhisattva. Kalian
begitu menghadapi sedikit masalah, segera ketakutan,

“Guan Shi Yin Pu Sa, saya hanya ingin menolong orang, dia
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sekarang ada arwah asing di tubuhnya, mohon Guan Shi Yin
Pu Sa memintanya pergi. Saya sudah menolongnya,
pokoknya saya memiliki niat seperti ini dalam hati. Untuk
yang lain, mohon kamu memintanya untuk melafalkan
paritta.” Kalian kira tidak banyak orang yang mengatakan
hal ini, banyak yang ketakutan langsung pulang dan tidak
berani membabarkan Dharma lagi kepada orang lain. Siapa
yang tidak berkorban dalam menolong orang lain? Coba
renungkan. Jangankan hal ini, terkadang membantu teman
pindah rumah juga mungkin bisa membuat tanganmu
terluka. Orang lain berkata: “Maaf ya, tanganmu terluka
karena bantu saya pindah rumah.” “Tidak apa-apa, tidak
sakit. Hanya berdarah sedikit, tidak apa-apa.” Mana ada
yang tidak ada pengorbanan? Jika ingin menjadi orang baik,
namun tidak mau berkorban, lalu apakah dia adalah orang
baik? Coba pikirkan, jika memperkenalkan Dharma pada

keluarga sendiri, maka kamu tidak akan bilang, hanya
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memperkenalkan saja, tidak mau membimbingnya

melafalkan Xiao Fang Zi?

Kita dalam menyelamatkan kesadaran spiritual semua
makhluk tidak boleh memiliki keluhan dan penyesalan, kita
harus bisa tidak memiliki cinta maupun kebencian. Apa
maksudnya? Dengan kata lain, saat kita memperkenalkan
Dharma kepada orang lain, jangan ada pikiran diskriminatif
dalam hati, jangan ada pikiran menyukai, juga jangan ada
pikiran membenci. Jika tidak memiliki cinta, bagaimana bisa
menyelamatkannya? Cinta di sini merujuk pada tidak
memiliki pikiran diskriminatif — tidak membeda-bedakan.
Kita tidak boleh memiliki pikiran diskriminatif, tidak boleh
karena dia tampan, lalu kamu mau membimbingnya, itu
berarti sudah ada cinta, sudah ada pemikiran liar. Atau
karena orang ini kaya, jadi kamu mau membimbingnya,
sesudahnya, kamu minta uang padanya, itu juga berarti

memiliki pemikiran liar. Karena orang ini kesehatannya
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sangat buruk, ada sakit paru-paru, maka saat
membimbingnya, kamu memakai masker, takut sakit paru-
parunya menular pada dirimu, ini berarti memiliki kebencian.
Oleh karena itu, saat memperkenalkan Dharma kepada

orang lain harus tidak memiliki cinta maupun kebencian.
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qu gei ta ni men na ge shi hou xiang guo méi xiang guo zhe shi
A ftt. MBI B &8 B &, "XZ2
wO de dong xi wO wei shén me géi ta ta you bu shi wo de hai

KH R A KA MFTAGMMEYXARAERDN &
ni men xiang guo ma méi you dang ni men xi huan yi ge

Z|
F? "R B EB?iRE. 5 RMNDE X —F

hai zi de shi hou ni men xiang guo méi xiang guo zhe shi bié rén ba

ZFHE IR, R0 8 Tix 8 &, XRIAE
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ba ma ma shéng cha lai de shirén jia de wo jué de wo bu néng bao

BEE £ HEXN RBAXRN AEBESRAF B 8
ta you méi you zhe zhdong méi you ba zhe jiu jiao ai zhe jiu jiao
fit,. B IR B X #M? ik 8E? XpME X7
wu si de ai zhe JIU shi mé| you wO de ai na zhe cai jiao da ai
AAANE XHMER B "H"HNE BXF I XE,
you mu di de ai ¢cong woO chd fa wo jin tian dui ta hao wo

B EHBWE N "E"  HA BSXTMTF, &

yao cong ta shén shang dé dao sheén me mu di  na jiu shi zi si de ai

ZENME £ B2 M+ 2K BRHEEFMIE

woO jin tian gén ta shuo fo fa yin wei wo kan Jlan ta hao kan wo

ib/v\%ftﬁﬂﬂwﬁﬁuf Ib&% fit ¥ &, &

yuan y| duo gén ta jiang na shi xia ai de ai zhe zhong a| you zhi
I:I

B R BRMiHF, BEXKENE. X 1 B8 E

hui ma  zhe zhdng ai néng you gong dé ma

=B X M 28 8 I ®E?

wO men bi x0 yao yong jing qi shén lai zhuan bian yu wang
MR E B B S K % TR E.
jing sh| shén me rén shén ti shang you lei gu Ii mian de rén

"BTRMT 4 ABEMAKR £ BHE EEBA
ti de dong xi ké yi ju ji yi zhdng jing na jiao zuo jing shén zhe
R ATLURE— M &, B EE @, X

ge jing bu ké shao nan rén xiang nan rén  jiu shi you jing shén ni

sAAT L. BA G BA BMEER #, X
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rén xiang nu rén yé jiao you jing shén qi sh| shén me zhe ge

AB A BHHER#H.,. """+ 47D

rén jiang hua dou méi you qi  ni shud zhe ge rén néng hao ma jiang

AR E#BEREES i XTA 88 F B2 H#

hua dou you ql wa li de  shi fu zai hui da jié mu de shi hou jing
m B ESRSLTAON. MRXERZFT EHOE & £
chang shud ni yong dian ql hao ma méi you q| rén Jla shuo

B O "IMB RETFNB? "R , AN W,

qi bu z4 rén jiu bu xing le rén hud zhe jiu shi yi kou qi si le
SFAE AMAT T . ABTERR—LOSR, %
yé jiu shi zhe kou qi  suo yi rén ké yiméi you gi ma jing  shi
BMEXOS. ill, AUl 8E8E? "§" 2
jin gu shi gang jin qi shi shui ni shéen  jiu shi zhuan
Vaxan Ve al " = n N . 7] 2 no =

tou  mian dui quan shi jie  zui cc')ng ming de rén zuo zai wo xia

k. B XY £ HR "& B B " WARERT

mian  wo zhi néng yong zui jian dan de bai hua f6 fa lai gao su ni men

m, xR e B EE BB IEHGEKSIFMERAN,

yin wei you le gang jin y|n wei you le shui ni  ni de shén cai néng

RABT WH BAET KIE R & F

zhan de zhu rén jia shudo shén qing qi shuang  méi you jing shén
mEE. AR R, B S K. REBRE @,
nan guo bu nan guo a jing shén wéi mi bu zhen shén bu xing le

M IEAHEILW B & ZEAR, # A17 7
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rén jia shud shén bu xing jiu shi jing bu xing jing shén bu xing le
—— . — 1N A - \r 3 —
AR I # AT MERBAIT. B8 # K177,
jiu yao shui jiao le  jing shén bu xing le rén jiu yao tan xia lai le
MEET T, 8 A1TT7T ARMEETRT
jing shén bu xing le qi yé mei Ie ni men dou kan guo zu giu ma

o AT T, S8 T, R BB I R Bk B

kai shi jin chang de shi hou méi ge rén de jing qi shén dou hén zu de

Fo# 7 WE kR, 8MABES @ & R 268

jia yéu jia you yi kan bi yi kan shi jian cha bu dud
“pnm! mm! " — &, 10, —FBEWNBEBEAFR S
le dao le zui hou le hai you fén zhong vyi jing bi bu ké

ATERT BBSD #,B&22K0, &7

néng ban hui lai le zhu wéi de rén bu jiao le dui fang yé bu jiao le

BE IREXRT. BENAARANT, ¥ 53 BFNT,
méi you jing qi shén zhi zhu méi le xué fo6 rén bi xd yao you zhi zhu
SERRMHE XERT. ZFEALME T XHE,
zhe ge zhi zhu jiu shi ni xin zhong de fo xing zhl you fo xing neng
XM EME2MRO 7 NEE, R E f# 88
gou rang rén yong you jing  qi shén zhi you you jing qi shén
% it ABERSB S M REERK. 5. @

cai néng ke fua ni shén ti shang de yu wang 2 me shén ao de f6

zhe
7 8 BRI B K £ B 2B, X 4 R BBy B
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fa  yong jian dan de bi yu ké yi gao su ni men na jiu jiao bai hua
=, A B B NEATLLSIFIMA, B85 I B &
fo fa

i

yi shi dang guan le  jiu shi dang niu ting de dong zhe ju
—HE BETY,OMNHE B F "HEE XG
hua de yi si ma yin wei dang guan de rén hén rong yi zuo cuo shi

ENERE? BN 3 ENNAR ST ZIMIESE

ging ér gié dang guan de rén zuo cuo shi gqing de hua qué da dé de

B ME 3 ENAMEBESBRNIE, ®RXEN
hua ta ké néng yao jiu shi zuo nit  téu bu liao rén a  sud yi wo
g, fbr] B8 EAHMAE RAT AW, B AR
men yao xing shan gui zai cin héng cun jiu shi bao cun jiu shi jian
MNMEIITE AF E.ZFREARE HEE
chi ~ héng jiu shi yong héng w0 men zuo rén  zuo shi qing bi xU yao
H, EMER X BE. RN @A EBLRE
bao chi yi ge jing shén bi xi yao yong héng de xiang gian zou bu
REFE—THB &, LAE XK BEMMH BWE A
yao woO jin tian zuo le ming tian jiu bu zuo ni men da gong shi bu
ERSXMWMT B XMAMWM.RXMNFT I 2R
shi zhe yang a ni jin tian da gong le  ming tian bu da gong na
=X F W? S X T 7, B XA I, BB

ni bu néng bao chi yong héng ni de gian jiu bu gou yong le shi bu

MA g RIF XK B, BBOZTHABE A T. BA
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shi zhe yang ta bi xu yao you yi gu jin yao yong héng di jian ding

B X 4‘$7ﬂ1344\ E2E Kk E XK B R E

xin Xin de qu zuo0 xiao yu bang ta ma ma nian jing tou téu de nian

FEoOMEM. NT B MEEB S X, 66,

ta yong héng ma tian tian zai gel ta ma ma nian ta mang de zhe me

fir )x B B? X XELSMBE .M IC X4

wan ta zi ji hai yao gel ta ma ma zai guan yin tang nian jing ta

i, ttECEEZESMLBBEE U EE S &, 1

yong héng de jian chi le ma jian chi le chéng gong le ta ba ta

XK B MRFTH?E2FET, gk DT, €

ma ma jiu le na jiao yong héng a sud yi wo men xil xing gm zai
5 95 Iﬁz 7. BB kX fE W, Fh LJ\ ) 21T 2 &
cun héng cun zai zai xin li de yong héng

FE ——FEEOEN K &,

wO men zuo rén yao dong de  jian rén zhi dé rd ji zhi dé

KINDWMAEZE ERS"WAZSE WCSZE".

kan jian rén jia dé dao de dong xi  jiu xiang zi ji dé dao yi yang

ERNAXREBIEN KR A B & EE‘;EZ‘U—H

huan xi  ni men zuo de dao ma Al ni de hai zi shéng chi

al ya
W E AR ME R E? "G, M &%F £ WH

lai le  zhén de you piao liang you hao zhén kai xin a jiu xiang
kT, EMNXY E & X%, EFOW "m5 &
zi ji shéng chd lai yi yang ni men zuo de dao ma ni zhe ge

BEC £ HEX—&.F0 @WE 2 B "X
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réen zhe me hao zhe me xing yun you you shén me hao shi le yi
AX2AT, X4Aa=Fis, X B H 2557?72 " —
dian bu ji du jiu xiang zi ji kai xin yi yang jiao jian rén zhi dé ru
RAWKIF, MR BESEALO— &, W AZE W

kan jién rén jia ai yo ni shéng bing hao le

Z B] EWNAR: "W, R £ & & 7,

v

Xin a wO zhén wei ni kai xin hao bu hao a zhe cai

zhén kai
E FOM, & E AMRAOC. " FAHF W X7
jiao zuo rén

A

jian rén zhi shi  rd ji zhi shi jiu shi kan dao rén jia shi qu

"IMAZR WESZXR" .HME2E B ARKE
le jiu xiang ni zi ji shi qu yi yang nan guo téng tong you me|
T, HM &R IRBEBCKET— & iﬂ_ﬂﬁ g E B. B ”
you a  kan jian rén jia zhuang ché le ai ydo  zhén ké lian

BW?ERAR £ X7, "YW, EHEAJR"

jiu xiang zi ji zhuang ché yi yang kan jian rén jia qgian bao bei tou le
Mk B B F—HF,BUWAXRK @HK @7,
zhén ké lian jiu xiang zi ji de qgian bao bei tou le yi yang zhong
EOR 3 & ECHNE @ &M@ — &F.
xian sheng bei rén jia pian le liu gian kuai xin li nan guo xiang xiang

& EWARB T AT R, OEX I, B &

jiu xiang zi ji bei pian le liu gian kuai yi yang de shi fu zai shuod zhe

Mk BEW B 78 F R — & B9 IRE R X
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v

ge shi ging de shi hou hai you hén dud rén de zai xiao xin i

kai xin
TEBHEER EBERZAFOHES, OE

hai zai xiang zhe ge shi jie shang hai you zhe zhdng sha gua ma
rE B: "XAPMHEHRE EBHEX M OE N BE?

zhe ge jiu bu shi f6 xing zhe ge rén jiu méi you fo de shan xin

THAZHEE, XTDTAMIR BHEHN ZF O

du zhong shéng yao wu yuan wu hui  wo men du rén jia yao wu

E X £ EX & KB ] EAXR

yuan wd hui a  xian zai you dud shao rén du rén jia du dao yi ban vyi

S TEBWE BEE S D AEARESR — %, —

kan ling xing shang shén le xia de yao nian de bu nian yao jiang de

ERXNE £ BT MEE S BNA Z, I AY

bu jiang ma shang tao zou ni qu du zhong shéng de hua na hui bu

AW, 5 £ REMREE X £ BWE BEF

peng dao yi dian yuan jié a ni yao bang rén jia de hua ni na hui

it 8l — xR B EW?IRE F AXRHWE, P

bd peng dao kun nan  wu yuan wu hui de qu bang zhu rén jia na cai

A BRE? X R EEBE R AR BT

shi pi sa ni men peng dao yi dian shi ging le ma shang xia de
EEWFE. RN @ 38— xEFBT.E5 £ TE,
guan shiyin pu sa wo z
! X)rlb -Iﬁ % :Igl: B 1 7 7
you ling xing  ging guan

uan shi
B X M, B W i

Xi ng du rén a  ta xian zai shén shang
EAW R ESE L

n pu sa ba ta gqing zou wo du guo ta

St d £ BE I it

Uz

]]]H_‘S. /
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le  fan zheng wo xin li jiu shi zhe ge yi si qi ta de ni rang

T R EBULUEMRXATRE HtR, IR 1J: 1113

qu nian jlng ba ni men yi wéi dud shao rén méi you jiang zhe ge

Ex g . 7N Us sz P> AR 1

hua xia de pao hui jia bu gan qu du rén jia le na yi ge rén bang zhu

i, TEBEBERAHEZEART. B—PA & B

rén jia bu fu chd a xiang xiang kan ba  bu yao shud zhe ge jiu
— . — =]

ARXRAFEHW? B B FE.AE B X4, M

shud bang péng you ban jia dou you ké néng ba shou za shang rén jia

i B OB RBRRBEITEEFMREMBG. AR

shuo hén dui bu gi a ni ba shou za le shi wéi le bang wo ban
W "RYARM REFWMTENLNT B KR
jia méi guan xi de bu tong chd le dian xue méi you guan
[ — n V7N \ :

;/.)zo Iﬁ /Z%EIJIZ:EO Il:I:IIT/r\I_\__I\ JI[I.I Iﬁﬁ 9&
xi de na you bu fu chd de  you xiang zuo hao rén you bu xiéng

2B, UEBETH H HY? R BT A XA 8
fu chd na shi gé hao rén ma xiang xiang rd guo shi du zi ji de gin
TH, BENHF AL? 8 B AUREEECHE
rén jiu bu hui shudé zhi guan du rén bu guan nian xiao fang zi le ba

ANBAEe R REEAFRTE & MNEBE FTE?

wo men du zhong shéng yao wu yuan wu hui  women yao ai

XEMNE R & EFX & L8, ?Jzﬂ% i’é

wu zéng shén me yi si ne jiu shi shué wo men du rén |

jia de
T B, 288k M2 lﬁibﬂ]f)\%?ﬁ j‘ﬂ%
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Xin zhong bu yao you fén bié xin bl yao you ai ta zhi xin yé bu yao
L AEEDIL AEBEMZIL BARAE
you zéng hen ta zhi xin méi you ai xin zén me qu du ta a zhe ge
BB Rtz R BELEAXZEMM? X4
ai zhi de shi méi you fén bié xin wo men bu néng you fén bié xin  bu
ZENERx BT L. M A E B ﬁj\%ﬂ o, &
neng y wei ta hao kan ni qu du ta na jiu you ai you za nian

73{11’,!1?? MEEM BABET BRI
le  yin wei zhé ge rén you qiép ni qu du ta du le ta zhi hou ni
T . AAXDMTAEB &, REEM ETMZ &, IR
jiu jiao ta géi gian na yé jiao you za nian yin wei zhé ge rén shén ti
MmMfbis %, BEHBRIS.BEAXNTA B K

hén bu hao shéng le fei bing ni du ta de shi hou dai g‘ kou zhao

RA®, £ Tk, MEENN &, &40 =,

pa ta de fei bing chuan ran dao ni shén shang zhe ge jiu jiao you zéng

IEIﬂBEI’JHFEF & REMREH £, X4MHMHE B,
suo yi du rén bi xi yao wa ai wu zéng

fTUUEABARELERL B.
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